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Transcript

00:00 Victor W.D.Q.: Hola buenas tardes
00:03 Carolina C.: Hola buenas tardes
05:46 Nieng L.: Hola buenas tardes
05:54 Deimer V.: Buenas tardes, cómo vamos?
06:31 Julian G.: Que más que más buenas tardes, cómo van Feliz año? Cómo les 
ha ido?
06:36 Nieng L.: Gracias igualmente
06:39 Julian G.: Qué dice Jordan
06:43 Nieng L.: Ah todo
06:48 Julian G.: bueno Cuándo es de vacaciones los de qatarhuel ellos dijeron 
que el doce o que no me acuerdo la verdad. el nueve
07:00 Nieng L.: Sí, la próxima reunión es dentro de ocho días.
07:04 Julian G.: Ah! Bueno, no, pues lo proyectabas eso no para la próxima 
reunión llegar ya con que ellos puedan probar, Ojalá ya con listos para subir al 
servidor de ellos. Ya prácticamente como dar ir dando por entregado cosa, que si 
no nos pasemos de enero Esa es la idea muchachos, ya se extendió a enero y 
bueno. Está digamos por ese lado tranquilos, que que enero está cubierto. Vamos 
a ver cómo recuperamos Eso después con lo que les vamos a estimar aparte.
07:39 Julian G.: pero pues por lo pronto no, yo le respondo Pues a yo tenía 
Carolina Pues por Por ese laburo por ese laburo en enero, pero si lo ideal, pues es 
no pasarnos de enero, no, eso es como lo ideal Ojalá en enero que yo ya 
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empiecen a probar y que generaron dediquemos es más soporte que suban a 
producción y nos dediquemos un poco a soporte y ya en febrero, ya lo que se 
haría sería ya lo nuevo que ellos pidieron.
08:05 Julian G.: O mismo en enero, pero ahí vamos, mirando Ahí vamos, mirando 
es un tema Pues que hay por hablar, pero por ahora lo lo importante es entregar 
entonces. Contame Jordan contanos ahí vos vos que tenés ahí la en tu cabeza 
todo el proyecto Cómo la ves.
08:23 Nieng L.: No pues yo lo veo muy muy bien muy factible Pues el reto más 
grande que yo tenía Eran esos dos aspectos que era la migración total de los 
predios cosa, que pues afortunadamente logré el la idiomatización completa 
ahorita. Estoy en reunión con Carolina y efectivamente Pues también logré eso no 
pensé que traducción fuera un tema muy complejo y aquí viene, o sea, no es una 
mala noticia, es un contra de Y es que o sea, yo hice todo lo posible, pero no se 
pudo, Parece ser entonces que por cada predio hay que duplicarle su Su 
contenido O sea que si son 500 predios allá arriba, van a estar montados mil ese 
es un problemita por lo menos para rendimiento y todo eso y se podría pensar 
entonces para una próxima versión usar ya un framework de de frontend porque 
sí, O sea Ese fue un problema muy grande, me tocó reiniciar base de datos 
inclusive casi que me me tiró el proyecto porque había que meter.
09:22 Nieng L.: Le ahí unas variables de de idiomatización Pero bueno ya todo 
eso se resolvió la única mala noticia es a que se van a duplicar los predios. Y de 
todas formas, pues ellos no van a tener que hacer mucho en la parte como tal del 
del frontend, la cosa es que primero ellos a mí no me pasaron o por lo menos 
detrás a base de datos no está.
09:46 Nieng L.: la versión traducida del marketplace de la descripción del 
marketplace entonces Ahí tienen un una un aspecto Pues que se debe resolver Y 
tampoco me pasaron todos los ecosistemas posibles al menos Pásame los 
ecosistemas posibles para yo traducirlos tampoco me pasaron eso ellos me 
pasaron directamente el ecosistema que pertenece cada cada predio. Y 
obviamente la importación de datos yo leí la orden de que pues el ecosistema 
que me pasen si no existe, pues lo agregué a la clase de ecosistemas Pero 
entonces Aparte también toca traducirlo igual no son muchos ecosistemas hay 
también está abierto Pues el campo para que ingresen la la traducción.



10:30 Nieng L.: y listo Entonces eso como parte como tal del vaquén con Carolina 
y con Gamer Pues ya ahorita acabe de hacer las correcciones con con biocarbón, 
ya mañana yo voy a hacer las pruebas con con Carolina porque esta noche Yo me 
reúno con camileño para sí Julián
10:50 Julian G.: Pues Jordan yo que te recomiendo con lo de la Traducción si nos 
ponemos a esperar que ellos traduzcan se nos va a enero Entonces yo no te voy 
a decir que traduzcamos eso manual ni que Busquemos un experto en inglés 
porque pues ahí si nos saldría muy costoso lo que te recomiendo Es que usemos 
un traductor el mejorcito que encontremos. Sí traducimos y les hacemos la 
aclaración de a ellos, que eso se subió con traductor que ellos ya van a tener su 
capacitación para editar en Ya ellos, si Encuentran una mejora en inglés Ellos 
tendrán que entrar al bacterial y cambiar el texto y se les capacitará para ellos, 
pero sí subir nosotros eso en inglés con traductor para nosotros tenerlo 
entregado Sí eso, eso sí, eso si no lo hacemos así Jordan yo te entiendo, yo te 
entiendo que vos.
11:41 Julian G.: Sos bien, digamos, Yo creo que la palabra es. como Como que 
como de lineamientos no como de lineamientos y de que esto te toca a vos Yo 
espero y que a quién le toca, qué? Y pues no digo que eso esté mal Lo que pasa 
es que si tenemos una prioridad. sí, Y a eso le apuntamos, sí que es entregar no 
entregar mal pero sí entregar y como nosotros no nos comprometimos a traducir, 
pero tampoco los podemos esperar a ellos para que nos pasen lo traducido esa 
es una solución que hemos aplicado antes y nos ha funcionado Entonces eso es 
lo que te pedía el favor Jordan
12:23 Nieng L.: Pero es que Julián inclusive, Yo también había mencionado la 
reunión. Yo les dije lo que tengan que hacer con esos datos darle con mucho 
gusto. Yo los espero cuando ustedes me digan que eso ya está listo, Yo ya me 
ocupo a montar todo eso ellos me dijeron No eso ya está listo, hágale, así Jordan 
Ah bueno. entonces O sea a lo que a lo que voy yo es que O sea, yo yo 
simplemente coloqué el condicional de que si no está la versión en inglés lo deja 
en español y yo obviamente les voy a dar yo la capacitación a ustedes se meten 
aquí y ponen nada más la descripción en inglés.
12:54 Nieng L.: Porque es que ya para para todos esos predios O sea si si es 
agregar un un traductor Pues sería ir uno por uno. Y pues así sería pues un 



poquito complejo, si me hago entender Yo les dejé ahí la opción de que si no se 
muestra en inglés entonces que por defecto muestra en español.
13:08 Julian G.: ya Cuántos predios son
13:10 Nieng L.: Son más o menos 500 y algo quinientos treinta y dos. Y lo mismo 
pasa con otro reconocimiento ellos mandaron allá no es que Jordan No no es 
insignia, acá de a ni certificación no es es otro reconocimiento Entonces es otro 
asunto de ellos y muchos están en blanco y algunos que tienen Ah bueno, yo lo 
coloqué.
13:30 Julian G.: Cómo la ves deimer deimer y Víctor Cómo la ven
13:41 Victor W.D.Q.: Lo que entiendo es que el sistema cuando no tenga 
información en una tabla, o sea, en un dato en inglés lo vamos lo muestran en en 
español, o sea, ya está parametrizado así si si si si sí la tiene lleno ahí sí
13:53 Nieng L.: Exacto ya
13:55 Victor W.D.Q.: lo muestra.
14:01 Nieng L.: A si quieren yo les voy a mostrar ya
14:02 Victor W.D.Q.: Y eso es una tabla es una base de
14:02 Nieng L.: mismo.
14:05 Victor W.D.Q.: datos una tabla.
14:06 Nieng L.: Si eso está en una base de datos Pues en una base de datos yo 
tengo la descripción en inglés.
14:12 Victor W.D.Q.: Por eso, pero está vacía porque no la porque todavía no la 
tienes.
14:16 Nieng L.: la parte de la descripción en inglés y está vacío
14:23 Victor W.D.Q.: y es una tabla donde donde está digamos cada predio tiene 
su ID y tiene un campo en español y un campo en inglés
14:30 Nieng L.: Pero solamente la descripción.
14:32 Victor W.D.Q.: Sí por eso un campo en español y un campo en inglés
14:34 Nieng L.: Exacto y el campo en inglés pues está vacío Yo igual.
14:37 Victor W.D.Q.: Pues en teoría, o sea, en teoría no es no es difícil las no es 
difícil hacer lo que dice de Julián en qué sentido Pues eso uno lo monta en 
cualquiera después de esa plataforma y y que se lo traduzca en el mismo Ah que 
quede perfectamente traducido o que quede, pues, o sea, pero digamos, no es 
difícil montar esos 500 en cualquiera de esas plataformas te trae el del inglés y ya 



y actualizar la tabla Eso se demora diez minutos cinco minutos. El tema es la 
calidad de la Traducción no.
15:13 Nieng L.: Ah bueno
15:13 Julian G.: O sea, o, sea hacerlo masivo Jordan Sí o sea tener ahí, ya sea. Un 
no sé masiva hay varias opciones de hacerlo No si coger un archivo plano que lo 
recorra o yo lo que hago muy manual muy malo decir, creo una tablita por ahí 
intermedia Y entonces le pongo sería un Excel un ID y la parte de inglés y luego 
una update y elimino la tablita que quede temporal.
15:39 Julian G.: Digamos que claro opciones para hacerlo hay sin tener que 
hacerlo subir al sistema uno por uno, sino más bien por base de datos, no? no sé 
Cómo la ve Jordan
15:51 Nieng L.: Pues a mí me gustaría aprender cómo se hace eso en 10 15 
minuticos porque yo la verdad con con lo que hice de migración de todos esos 
quinientos predios y obviamente con todos los parámetros y todo eso sin mentir 
yo memoré cinco días y pues como lo veo.
16:03 Victor W.D.Q.: Te pregunto O sea tú tienes una tabla donde tienes un ID y 
tiene un campo donde tienes el valor en español y tienes otro campo que en 
estos momentos está vacío donde va el valor en inglés correcto.
16:16 Nieng L.: sí
16:16 Julian G.: Y es la misma tabla.
16:17 Victor W.D.Q.: Esa tabla esa tabla uno la baja la sube a chachi, le dice 
créame la columna en inglés y ya chipiti, te da la tabla y ya la tabla eso con unos. 
lo actualiza
16:31 Julian G.: gratis Víctor sube todos esos datos, sí.
16:34 Victor W.D.Q.: la
16:39 Julian G.: Y lo sube en inglés y lo mete en inglés digo durante una sola.
16:44 Victor W.D.Q.: el tema es la calidad de la Traducción pero en hacerlo, o sea, 
bajar la tabla subirla en chat tener
16:51 Julian G.: Pues si queríamos Los Jordan bajar
16:52 Victor W.D.Q.: ya la traducción y hacer el
16:53 Julian G.: la tala baja la tabla la mandas ahí por el el por el grupo Y o andas 
compartiendo pantalla entramos a ti vamos a ir haciendo.
17:06 Nieng L.: perfecto, Permítame yo



17:07 Victor W.D.Q.: pásame Pásame la tabla y Sigan hablando de otro tema y
17:13 Julian G.: Hacemos con los otros temas.
17:17 Nieng L.: listo
17:17 Julian G.: Pero grábate un videíto Víctor que que Jordan quiere ver si eso es 
posible quiere creerte que eso es verdad Entonces mejoras el video.
17:43 Nieng L.: Voy a enviar por WhatsApp el archivo y ya voy a compartir 
pantalla.
18:13 Julian G.: Que sabes qué pasa? Que estoy viendo Jordan que la página 
principal anterior era en inglés no en español. Yo sí al menos a mí me sale en 
inglés entonces. el negocio de ellos es vender en inglés más que en español 
Entonces si se van a pegar ellos la aguja pero como yo en el correo o en
18:33 Nieng L.: sí
18:36 Julian G.: el acta o en lo que sea les voy a decir que eso está traducido con 
Charlie ellos no me tienen ningún reclamo que hacer Me entendés porque yo voy 
a tener como demostrarles que le recomendé revisar la traducción. Sí, pero si no 
la subimos a inglés, la página no se puede subir a producción, sí me entendés. 
Más vale, es le entregamos. Tienen tres días para revisar se subió a producción y 
chao.
19:04 Julian G.: como dice Víctor pasemos a otro tema mientras le pasaba Esa 
esa base a toda a Víctor
19:09 Nieng L.: Está bien mientras va cargando Entonces ahí voy mandando el 
archivo. El que Otro aspecto queda no O sea realmente son esas dos cosas las 
que tenía que trabajar por mi parte ya también con biocarbón. De correr con 
Carolina mañana voy a hacer pruebas de absolutamente todo porque esta noche 
Yo voy a trabajar con camilín, en todos los que lo que hacía falta Pues en la parte, 
digamos del flujo lógico en cuanto a la compra dependiendo Pues de que si es 
una empresa si es una causación de impuesto.
19:43 Nieng L.: en fin y al también ya tenerlo traducible verificar que si en inglés 
se puede hacer la compra y capturar la variable de entorno del de en qué idioma 
está y teniendo eso como base, pues generar el certificado sea en inglés o en 
español el certificado ya certificado lo compra ya lo tengo en inglés Sí ya 
solamente falta agregar como una variable de que Ah bueno, si el sitio está en 
inglés, entonces enviamos el el enviamos en en inglés el certificado Listo 



Entonces sí y ya también el mismo sábado de trabajo con Carolina la parte de las 
tareas programadas de estas.
20:29 Nieng L.: De todas aquellas transacciones que pues ya fueron aprobadas 
desde Open Pay que no han sido aprobadas dentro. Del Cómo es que se llama 
esto dentro del proyecto actualizarlo y luego realizar una búsqueda de cuáles 
todavía no se han enviado por conta pymes o ballo carbon. los certificados y 
hacer esa operación Pero ya inclusive ahorita, pues trabajamos esa lógica y la 
dejamos Lista Ya por lo pronto si tengo algunos como detalles, pero es más que 
todo con el fronten que ya esta noche pues lo reviso con cambio y línea pero 
realmente si son como Estas dos.
21:11 Nieng L.: dos cosas Pues de mi parte
21:22 Julian G.: ya está Jordan
21:23 Nieng L.: sí, O sea ya lo que trabajé hoy con Con Carolina sí Inclusive Ayer 
hice otra prueba con Cómo es que con un Jason de créditos pues para hacer 
monto masivo. Y esto salió bien, pues yo ya ya les voy a mostrar. Es que 
Permítame yo les envío acá el
21:45 Julian G.: Camilo te ha hecho alguna entrega de algo o todavía no?
21:50 Nieng L.: hasta la semana pasada cuando estuve trabajando con él Él 
corrigió toda la parte de cuando uno va a comprar Entonces si uno es pues si es 
cliente normal si es empresario que se actualice con los precios de hecho lo que 
él me había entregado habían cosas que que no funcionaban pero era porque ya 
cambiaron los las apis que yo tenía que diseñar entonces gracias a lo que a la 
reglamentación que él me hizo también ya como de las apis, Y eso funciona 
Entonces ya Sencillamente Esta noche, creo que vamos a digamos a que ajustar 
algunos detalles y hacer pruebas entonces aquí Listo Ya mandé por WhatsApp el 
archivo ya Voy a proceder a compartir pantalla
23:04 Nieng L.: Listo, entonces aquí está y ya precisamente, pues puede cambiar 
ya. A inglés sin ningún problema tengo que corregir esta este menú, pero de resto 
pues ya todo está bien. Y lo mismo acá ya están también los filtros Pues aquí, ya 
tengo el país también el ecosistema esto Pues los que yo tenga disponible aquí 
yo solamente tengo 14, no como 26 predios no los tengo todos entonces 
obviamente van a ser más ecosistemas, pero no los conozco todos ni pasar una 
lista como para para hacer una traducción de eso, si ustedes de pronto la tienen 



listo, lo recibo para hacer la importación de esos datos.
23:45 Nieng L.: Por aquí hay unas iniciativas proyectos. listo, vamos a seleccionar 
Versalles Entonces el ejemplo con Versalles Ese es el único que yo traduje para 
hacer pruebas, entonces aquí está en español Entonces eso ellos tampoco lo 
pasaron traducido Sí pues de todas las otros reconocimientos todavía no me han 
pasado tampoco la
24:06 Victor W.D.Q.: Disculpa un momentico como como yo no, pues trabajaba 
aquí en esa vaina el el campo de llama descripción marketplace es el campo que 
hay que Traducir Okay.
24:18 Nieng L.: Sí, sí. Y aquí está en inglés, pues ya lo paso inglés, ya que ya lo 
tradujo, entonces listo Al parecer presidió todo normal y aquí, pues está inclusive 
con los objetivos de desarrollo en inglés pero para el caso de que alguno pues 
por ejemplo, finca Palmarito es el ese yo no lo tradujo. Yo le dije por defecto 
bueno, que si no existe ese campo entonces en español, entonces aquí está en 
español, vamos a pasar en inglés.
24:49 Nieng L.: Y aquí, pues sigo estando entonces en español. Eso es lo que yo 
coloqué por defecto de resto Pues todo sigue estando. en inglés y lo mismo acá, 
pues cuando yo voy a querer comprar no estoy registrado Pues aquí ya también 
estoy con todos los datos pues en inglés Y bueno, todos estos datos queda aquí, 
pues entonces para la próxima importación lo que voy a hacer Bueno yo creo que 
ya lo tengo en inglés ya la situación aquí es el desde el fronten, tengo que hablar 
con camilín, porque ya eso es del fronten. Yo ya le mandé al enpoint de todo lo O 
sea si va a consultar dos tipos de documento se va a seleccionar yo también le 
mandé a él él, o sea lo mandé por enpoint, el de inglés, entonces tengo que 
hablar con él es simplemente cambiar la variable si El idioma del chico está en 
inglés entonces todas estas variables que hay aquí me muestra es el campo que 
está en inglés, sino el nombre, pues que viene por defecto el que está en español 
Entonces si Esos son los pequeños detalles, que voy a hablar con camileño y 
mirar como esto es ese frontera está integrado con waptale, cómo le tengo que 
pasar a la variable del que Cuál es el idioma en el que estamos nosotros y listo.
26:04 Nieng L.: pues
26:05 Julian G.: Ya funciona quitarle otra vez ahí que no quitarle quitarle el chulito
26:08 Nieng L.: Quitar qué?



26:09 Julian G.: al negocio. Okay.
26:12 Nieng L.: Sí, Y aquí entonces aquí están los años. Entonces, qué fue lo que 
lo que hablé con camilin? O sea aquí por
26:19 Julian G.: Ahí está, ahí está usando una Api o sea, Ahí está usando la base 
de datos que ya alimentaron de bahía que esa base de datos Está en
26:25 Nieng L.: Sí, Exacto eso exacto.
26:28 Julian G.: compense.
26:29 Nieng L.: Sí de hecho aquí ya les voy a mostrar en el admin.
26:32 Julian G.: Así el desarrollo.
26:35 Nieng L.: Les voy a mostrar aquí en el admin donde se pueden ver 
absolutamente todos los que está en iniciativas, pero los créditos Aquí están los 
créditos Entonces cuántos créditos hay y por proyecto y vintage entonces para el 
proyecto C2 Bio p1, el 2019, Sí aquí me dice pues absolutamente todo lo que yo 
había mostrado. Pues teniendo en cuenta la lógica es que si yo soy una yo soy 
una empresa sí y yo no quiero no causación de impuesto.
27:08 Nieng L.: Entonces se supone que no causación impuestos Sí, funciona, o 
sea, debería funciona para los últimos cinco años es decir que en este caso 2019 
no serviría entonces por eso aquí no, no está seleccionable ya camiliño De todas 
formas también tiene eso presente de que no causación de impuestos y menos 
mal, pues pasó esto que no causación de impuestos La idea, es comprar de los 
últimos cinco años porque si no, pues no, no va a tener ninguna validez. Entonces 
Camilo que se iba a encargar de que Ah bueno, si no existe, o sea, si no hay 
créditos del vintage ya en este caso cumplimos con el 2021 O sea si es más 
antigua el 2021 entonces que no se permita elegir.
27:47 Nieng L.: Entonces como soy no causación del impuesto puedo coger no 
2024 2023 y fíjense que pues esto cambia dependiendo Pues los precios me 
dijeron que en español Entonces ya también está en español 2024 2023 Ah 
cambia 100.000 no causación de impuestos si yo soy una persona voluntaria 
como ellos quieren entonces automáticamente se va a tomar del vintage más 
antiguo y no va a haber opción de de cambiarlo otra cosa que me sucedió Aquí es 
muy importante yo se lo voy a la voy a recordar en la en la reunión dentro de ocho 
días.
28:28 Nieng L.: Open Pay no permite compras mayores a cinco millones de pesos, 



o sea que si yo meto aquí no sé 80 está comprando la va a poder hacer Entonces 
no sé si colocar aquí pues hablar con caminho y a ver cómo estamos de tiempo 
de que si esto supera los cinco millones de pesos.
28:43 Julian G.: Pues yo no sé Yo no sé si eso sea tan así Jordan porque Open 
Pay tiene dos modelos de trabajar con ellos uno que se ha agregado al otro 
Gateway Ellos tienen ellos, tienen es Gateway y and getway, la negociación es 
directamente con el banco Entonces sí puede ser que tengan un cupo mayor. Si 
puede ser.
29:02 Nieng L.: Yo llegué a hacerlo con cinco millones de pesos y la Api me salió 
error, pero entonces de pronto si usando la Api de ellos.
29:08 Julian G.: Que Ah pero lápida de producción, vos usaste la pie de 
producción para probar.
29:12 Nieng L.: Sí, la del sandbox, pues la de desarrollador, entonces de pronto 
puede ser eso.
29:16 Julian G.: Ah bueno Ah sí, pues te olvidaste
29:17 Nieng L.: Entonces si es así entonces aquí no hay que meter ninguno 
condicional porque ellos
29:20 Julian G.: eso. Olvídate eso Y eso ya es problema de ellos que ellos tienen 
que validar, igual no está de más que le hagas la pregunta. A a esta gente a ellos 
y les digas que averigüen averigüen si tienen algún límite para colocar la 
validación. pero esa validación no, el convencido antiguo creo que no estaba 
nada de eso Entonces pues
29:39 Nieng L.: Ah bueno entonces todo está bien y fíjense que ya esto es 
totalmente Dinámico 2024 me hace la operación allá sé que tengo que pagar esto 
y esto es lo que va a llegar directamente a allá Open Entonces sí cambio el niño 
en la última reunión que tuvimos esta era. la corrección que él debe de hacer 
había pasado de que cuando yo quiero realizar la compra como empresa me está 
tomando voluntario, pero eso ya era asunto pues del backen y ya lo arreglé 
Gracias esta noche, Yo voy a trabajar con camilindo como para para ajustar Sí, los 
detalles con él, pero hasta entonces, pues la última reunión que tuvimos el hizo, 
pues como todas estas correcciones, dice que todo esto funciona y 
efectivamente Pues si si se dio.
30:32 Nieng L.: Y Bueno sí también la parte de los créditos y se creación masiva 



de los créditos. Y Si estuvo bien aquí de hecho en este panel izquierdo, pues se 
puede ver absolutamente, pues y cuáles son las metodologías si ellos quieren 
crear. Las únicas metodologías disponibles para esos 14 predios pues fueron 
estas, pero igual yo creé estas tres, porque del resto de todos los los predios que 
hice desde todos los quinientos premios que yo importé solamente están estos 
tres estas tres metodologías Entonces yo también fueron agregadas.
31:08 Nieng L.: Listo, esto es prácticamente sí, O sea ya lo único.
31:10 Julian G.: A ver Jordan listo, Qué falta, Qué falta.
31:14 Nieng L.: No hacer pruebas.
31:16 Julian G.: Olvídate de Camilo Qué falta, sí.
31:18 Nieng L.: Y acá mi niño Qué falta No las
31:18 Julian G.: 
31:20 Nieng L.: tareas programadas de con docker celery. O sea que funcione el 
del docker, o sea, aquí en el en el local sí me funciona muy bien celerio, o sea, 
todas las tareas que sean automáticas que verificar y aquí sirve, pero la idea es 
que funcione un docker en un servidor Entonces ya me falta probar eso con Con 
Carolina olvidándome pelo de Camilo sí Solamente hace las pruebas con Carolina 
con el docker.
31:44 Nieng L.: Para las tareas programadas y listo eso sería todo y ya va a ser 
pues pruebas finales de que todas las compras se den con todo el pues cada uno 
de los procesos lógicos como para empresario voluntario.
31:56 Julian G.: se pueden hacer pruebas se pueden hacer pruebas de de
32:03 Nieng L.: Sí también de hecho ya hicimos la prueba con tapime hasta la 
última vez y lo que había sucedido es que seguimos todo el el proceso que nos 
indicó él El muchacho Este que era como que representaba ya a biocarbón, en los 
procesos Pues de la lógica de desarrollo y pues al parecer todo se da, pero a mi 
correo no no llegó como o por lo menos un aviso de aquí Ah no estás en proceso 
de desarrollo, igual te hubiera llegado, No me llegó nada de eso Entonces ya con 
Rony habíamos quedado de que iba a programar una reunión con él.
32:35 Julian G.: Dijeron que sí les había llegado Bueno no sé, no sé, me he 
confundido un poco.
32:41 Nieng L.: Así les pudo haber llegado a ellos, pero que le llegue al cliente, o 
sea, en este caso que soy yo que me llegue un algo directamente con tapimada 



su factura electrónica. Bueno, estás en desarrollo, te hubiera podido llegar una 
una factura electrónica, pero queremos confirmar que el proceso sea el exitoso 
no llegó nada de eso.
33:02 Julian G.: Ya sí le Contame pues raro raro. Sí me gustaría ver. O sea, qué te 
diría yo Jordan que subieras hoy? La toda la hasta la última versión todo todo lo 
que tengas lo subieras a la página de pruebas nuestras sí. Eso eso sería lo 
primero. Sí, puedes hacer eso.
33:31 Nieng L.: Pues de poderlo hacer si puedo, pero qué sucede? Es que son 
500 predios y ya ahora con lo de la Traducción se duplica yo preferiría esperar a 
que quede todo listo para no hacer otra vez este retroceso. Por lo menos hasta el 
lunes.
33:47 Julian G.: Por qué?
33:48 Nieng L.: Por lo que te digo, o sea, yo lo que lo que voy a hacer es que o 
sea, aquí nada más. Estoy trabajando con catorce predios Pero ya cuando vaya a 
hacer la subida masiva allá al servidor, lo pienso hacer con los quinientos predios 
Ajustando bien, las variables de entorno Y pues la vez pasada que Solamente 
subí esos 500 predios en la traducción siempre se me demoró.
34:08 Nieng L.: Pues porque yo desde aquí ya todo lo dejo listo y ya arrancó Pues 
en servidora migrarlo así tal cual como esté acá.
34:15 Julian G.: El hielo tenía actualizado.
34:19 Nieng L.: Sí, lo tengo actualizado, pero no lo he montado al al Gilda 
precisamente esperándolo lo de mi línea.
34:25 Julian G.: ya
34:27 Nieng L.: O sea, yo creo que de aquí al lunes Sí ya dejaría absolutamente 
todo listo ahí, si preferiría montarlo porque ya muy probablemente los cambios 
vayan a ser mínimos De hecho también con lo de la traducción de descripción en 
inglés para montarlo ahí mismo No pero si lo puedo bajar para el lunes como sea 
que esté lejos para el lunes.
34:52 Julian G.: El lunes es festivo, no para el lunes.
34:56 Nieng L.: Sí, lo dejo, pues para el lunes al final del día si es necesario para 
que ya el martes Pues si llega.
35:01 Julian G.: Pero más Pero por qué lo decís por camiriño por tenerlo de 
camiriño ya?



35:06 Nieng L.: Primero por tenerlo de camilin, un segundo para hacer las 
pruebas con Carolina tercero para que también funcione lo de docker con tareas 
programadas.
35:13 Julian G.: O sea, tenés pendiente hoy pruebas con Carolina todavía.
35:15 Nieng L.: no con Camilo Mañana lo hago con Carolina
35:18 Julian G.: Pruebas de qué?
35:20 Nieng L.: ya de todo el proceso que sí funciona lo de bahía, carbon, que sí, 
funcione lo de contapymes, o sea volver a hacer todo eso, porque ya como la 
traduce dice la la traducción pues como tal de de del proyecto que funcione tanto 
en español como en inglés
35:36 Julian G.: Ya pues Carolina estás Carolina
35:40 Carolina C.: Aquí estoy.
35:42 Julian G.: Bueno lo importante es que puedas probar vos también mañana 
lo que pasa es que si no vas a si no vas a subir como va a probar Carolina no O le 
compartís pantalla a Carolina o qué?
35:51 Nieng L.: Ah no, yo me siento con ella y yo le muestro todo el proceso Sí yo 
ella yo pues lo hemos trabajado así hasta ahora, o sea, yo voy probando y los
35:57 Julian G.: Ya lo que pasa que las pruebas.
35:58 Nieng L.: errores que vayan saliendo entre los dos, trabajamos.
36:01 Julian G.: Sí, no las pruebas que documentarían serían las que ya estén 
arriba este arriba del tema no hagan sus pruebas unitarias, está bien, o sea, tiene 
hoy mañana para hacer pruebas unitarias. Pero el lunes ya le deja hacer pruebas 
en el sistema que Carolina empiece a llenar un documento de pruebas donde 
esté todo funcional donde Víctor también pruebe y entienda Con qué prueba está 
haciendo Carolina que Víctor haga su recomendaciones, o sea, Eso debería 
arrancar.
36:29 Julian G.: De lunes a martes fue el lunes es festivo y bueno, tampoco, pues 
La idea es trabajar todo el festivo, pero sí, al martes al martes y si vos lo subís el 
lunes Jordan pues al martes a primera hora ya es para que Carolina empiece ya 
pruebas de calidad, las pruebas de calidad, no son pruebas unitarias, son 
pruebas en servidor. Sí, son pruebas en servidor ya con la versión actualizada 
con el git actualizado y pruebas que se van a documentar y ya con lo de camileño 
entregado.



36:59 Julian G.: Y Carolina sería que nos reuniéramos. Sería que nos reuniéramos 
con Víctor no sé si hoy más tarde. O ya el lunes Para que miremos Cómo se van a 
hacer las pruebas para que hagamos para que empecemos a trabajar como un 
Script de pruebas que tú empieces a pensarte las pruebas, Qué pruebas, vamos a 
hacer, Qué pruebas, no vamos a hacer con el documento de pruebas que tú 
tienes Carolina entonces para que arranque ese documento de pruebas.
37:30 Julian G.: Más vale, trájalo tú y me lo muestras el el martes.
37:35 Carolina C.: Vale.
37:36 Julian G.: O si lo tienes antes, pues mejor me lo muestras el sábado o algo 
y yo lo y yo lo reviso y hago mi recomendaciones. Pero si si es que arranquemos a
37:44 Carolina C.: Vale.
37:46 Julian G.: probar cosa que el martes a primero arranquemos a probar si 
encontramos cosas entre Marte y miércoles y el jueves pues entreguemos y nos 
reciba. Vale. Cualquier cosa me buscas Carolina pero pues esa es la idea que ya 
empieces a pensarte las pruebas como las de Valle cargo pruebas de calidad 
pruebas de entrega pruebas de pruebas como para ya subir a producción. sí 
Listo, sí puedes trabajar entonces entre hoy y mañana.
38:14 Carolina C.: Sí sí, eso entre hoy y mañana lo
38:18 Julian G.: vale, listo, eso es, eso es y Víctor
38:19 Carolina C.: trabajo.
38:20 Julian G.: pues ya la próxima semana Víctor entra también a a mirar esas 
pruebas y entender el proceso y a hacernos recomendaciones, pero pues Por lo 
pronto ahí estamos en contacto.
38:38 Nieng L.: Julián Una última pregunta considera usted Entonces que se le 
abra otro campo a predios que sea otro reconocimiento sin señas en inglés y 
traducir también todo esto
38:55 Julian G.: Cómo cómo Jordan
38:57 Nieng L.: O sea ya estamos en proceso con la traducción de descripción de 
marketplace, entonces toca traducirlo y pues montarlo allá también se va a hacer 
lo mismo con este para que aquí. En vamos a poner aquí en Versalles para que 
también esto se traduzca O sea si yo coloco aquí inglés. También se traduzca, 
pues es reconocimientos, o sea, sería abrir otro campo.
39:23 Julian G.: Sí claro, lo mismo lo mismo Sí tal cual sí señor.



39:28 Nieng L.: listo
39:29 Julian G.: otro campo
39:31 Nieng L.: Ah Bueno estamos pendientes Yo yo mandé la información que 
me pidió camileño para la Api de Google Maps y creo que mande la información 
esta noche vuelvo a cuadrar otra vez con camileño, lo va a tener ahí pendiente, 
qué es lo que necesitamos realmente por parte de ellos, porque una vez creo que 
ronny, mandó unas credenciales, pero no, no coincidió entonces Camila ya ya 
especificó con más detalle, que es esta noche vuelvo a acordarme Pues con él, 
que lo que se necesita y Y lo pedimos el mismo martes.
40:06 Victor W.D.Q.: Te puedo demostrar pantalla?
40:09 Nieng L.: Sí claro.
40:17 Victor W.D.Q.: Eso es una una base de datos, no?
40:21 Nieng L.: Es un Excel que que pues descargue y ya le hice pues como toda 
la limpieza.
40:27 Victor W.D.Q.: Listo, entonces aquí está el texto Este es el ítem. Y aquí está 
el texto en español y aquí está el texto en inglés y aquí está, pues lo que yo 
normalmente hago cuando voy a que yo no quiero subir una base de datos 
momentánea, como hace Julián y todo, es que le le coloco Pues aquí, el de una 
vez entiendo que tienes Cómo se llama la tabla que no sé.
40:52 Victor W.D.Q.: Aquí pues iría el nombre de la tabla.
40:54 Julian G.: No pero si el campo de llama así no
40:55 Victor W.D.Q.: No, por eso aquí sería el nombre de la tabla, que es que yo 
no sé cuál es el nombre de la tabla, pero aquí me imagino que el campo es este 
según lo que me mandaste y este es el ítem, entonces escoger todos estos.
41:09 Julian G.: va a funcionar eso no debería tener espacios. que cambiar el 
nombre de campo
41:13 Victor W.D.Q.: No no, por eso no sé cómo ella
41:14 Julian G.: entonces Jordan
41:15 Victor W.D.Q.: vuelvo y te repito como yo no estoy viendo la tabla. Estoy 
trabajando con estos datos que me pasó. que pasó este mal, o sea, así Aquí está 
así, no sé cómo se llama el campo, no sé cómo se llama la tabla, no sé cómo se 
llama el ID
41:27 Julian G.: Ah claro, claro, claro, claro, claro.



41:28 Victor W.D.Q.: Pues eso hay que cambiarlo aquí, pero solo es cambiarle el 
nombre del campo, el nombre del ID y el nombre de la tabla y lo que yo hago es 
esto voy y lo pego allá en en y lo ejecuto todos estos Aquí ya está traducido 
hasta hasta el 283 que el que estoy viendo aquí en este. Estoy viendo aquí en 
esta en esta.
41:56 Julian G.: Pero ahí donde dice ítem Ese es el de la tabla también, Jordan o 
no.
42:01 Nieng L.: No yo mejor lo haría por el cqtx ID eso es no repetible es un 
identificador único para
42:10 Julian G.: Entonces toca volver a hacer eso Víctor porque pues sería, sería
42:12 Victor W.D.Q.: No pues correo les decía que
42:13 Julian G.: que le diera los los datos, o sea, yo pensé que le iba a mandar a 
Víctor es la tabla, no? Digamos el el csv, la tabla del
42:21 Victor W.D.Q.: la tabla del del sistema
42:23 Julian G.: sistema no, no, eso así pues así es volver a es doble trabajo.
42:27 Nieng L.: Ah Es como está dentro
42:30 Victor W.D.Q.: Igual esto igual si Afirma porque
42:30 Nieng L.: Del como está dentro de la base de datos.
42:32 Julian G.: Sí claro.
42:33 Victor W.D.Q.: pues por el ID pero igual esto entre
42:34 Julian G.: Si no, si no es doble trabajo pues
42:36 Victor W.D.Q.: comillas. igual esto no tiene ciencia, en qué sentido de que lo 
único que hice fue coger esta es la tabla hagamos de cuenta que este es el ID y 
este es el dato en español y este es la fórmula para traducirlo en inglés Y pues 
solo es le dice aquí un concatenar para crear este como no sé cómo le llaman 
ustedes, pues este. La formulita le llamaría yo.
43:03 Victor W.D.Q.: entonces solo reemplazar este dato esta esta parte de aquí 
con el ID
43:05 Julian G.: pero Víctor hacelo vos hacerlo mandarle la tabla Jordan mandarle 
la tabla y porque igual es eso que vos haces es Excel Víctor vos programador de 
Excel Giordano
43:21 Nieng L.: No, pero igual Bueno ya viéndolo de esa manera. Yo voy a ver si 
alguna librería en python, porque yo puedo trabajar, pues pasar esos datos a 



pandas. y ya con panza se hace tratamiento de datos y Y hago entonces por 
temas vacío. Yo lo voy a hacer esta noche. Sí sí, realmente me demoro bastante 
yo entonces alzo la mano y pido ayuda, pero si de pronto lo saco rápido ya no hay 
ningún problema, pero ya ya tengo una idea de por lo menos como Cómo resolver 
esta parte.
44:02 Nieng L.: Listo Perfecto entonces yo voy a quedar atento. Cualquier cosa 
que vaya entonces a suceder. En el transcurso del tiempo. Y soy Julián hágale, 
que yo el mismo lunes pues ya, pues antes de que se acabe el lunes sea como 
sea que esté ya lo monto a servidor. Pero yo espero que sí sea lo más lo más 
completo posible, que no ya no falte muchas cosas o por lo menos en su defecto 
que no falte nada.
44:37 Julian G.: Sí ahí es donde Ahí es donde te digo que Que pronto claro, o sea, 
para hacerlo por código. Lo puedes hacer, lo puedes hacer Y seguramente existe 
existe? el Script pero No sé si te lo manda a Víctor y no te enredarlos con eso, 
pero bueno, avisas, porfa.
45:07 Nieng L.: Sí yo yo lo hago esta misma noche, si si realmente me demoro o 
ya. Me Pues sí se me Toma bastante trabajo alzo la mano, pero si acabo.
45:15 Julian G.: Sí o sea hacer un Ford es hacer un foro ahí en python y y un 
update de un campo pero Pero que te digo claro en python, un Google Translate 
de Google Translate de python o algo así.
45:35 Nieng L.: Listo, yo lo busco investigo.
45:38 Julian G.: Sí aquí existe una de Google Claro pero Pues habrá que aquí hay 
otra sencillita. Sí o sea, hay opciones como te digo. Como te digo como te digo 
eso. Eso no tiene misterio Pues porque eso lo han hecho, pero ellos son los que 
tienen que validar información, no nosotros ahí tenemos esa ventaja. Dale Jordan 
Carolina quedaron esos pendientes, Porfa y Ahí sigamos enfocados en que nos 
reciben el próximo jueves que sea nueve Que suba producción, el viernes o el 
lunes.
46:17 Julian G.: Que suba el servidor de ellos En pruebas y ahí prácticamente es 
que ellos prueben. Y ya se da por entregado en el transcurso de enero si se sube 
al servidor de ellos, El Trece o el diez. Ojalá el diez lo pudiéramos subir a 
producción a un subdominio que nos creara. Y si estuviera en el servidor de ellos 
ya ha entregado que ellos prueben prueben prueben que los una producción lo 



suban o lo suban a producción tiene dinero Para probarlo que no prueben de 
dinero Igual yo lo daría por entregado, esa
46:47 Nieng L.: Listo Gracias a ustedes que estén
46:47 Julian G.: sería como el plano, Ojalá ojalá lo podamos cumplir y Y cerrar 
este capítulo muchachos bien. Esa es la idea. Es el proyecto Entonces vamos 
para esa dale muchas gracias. Vale, que estén bien, chao, chao.
47:00 Nieng L.: bien Hasta pronto.
47:01 Victor W.D.Q.: Hasta luego.
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